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Da den lille vogn med det overdækkede lad passerer det sidste pas i Alperne ned mod Germanien strammer den unge romerske officer Rolf Cimbri tøjlerne og holder de to heste tilbage. Overvældet af synet sidder han en stund og nyder den friske pollenmættede duft der stiger op mod ham fra de vældige skove dernede. Det betagende syn gør ham glad og skyder et øjeblik bekymringerne om den usikre fremtid i baggrunden. Mørkegrå skyer hænger forude, det vil sikkert blive regn.

Han drejer hovedet og kaster et blik ind bag forhænget til sin unge hustru, Sabrina, der er faldet i søvn. Han vil ikke vække hende for hun har haft en urolig nat på grund af kulden. De små brune romerinder er ikke vant til hårde frostgrader. Han havde advaret hende da de for nylig var blevet gift, men hun ville følge ham til hans forlægning ved Rhinlegionen, i stedet for at blive hjemme på landstedet. Hun har da heller ikke beklaget sig. Han havde gentagne gange advaret hende om at det kunne blive hårdt deroppe nordpå, men hun var ligeglad hvis bare de var sammen.

Lige nu savner han at kunne dele sine følelser med hende, men hvad vidste hun eller alle andre romere om Germanien, for dem var det kun et forfærdeligt sted med disse vilde og krigsgale mennesker, der blev kaldt germanere.

Han sidder en stund med blikket hvilende ned over det grønne bølgende landskab. Han var født deroppe langt mod nord, på halvøen i havet hvor cimbrerne holdt til, og kunne ikke tilbageholde en glæde over at være vendt tilbage. I dette friske, farverige landskab havde han tilbragt sine unge år med at ride landskabet tyndt som spejder i høvdingen Roars hird. Der var stor forskel på det tørre varme klima i Italia, hvor naturen mistede det meste af sin farve og duft, og så det fugtige køligere landskab her i nord. Han havde savnet det.

Han giver hestene et blødt slag med tøjlerne og får atter vognen i gang. Langsomt begynder den at vrikke nedad på den ujævne vej.

Ikke så langt derfra, han kunne næsten se stedet i horisonten, havde det store slag stået mellem Roars talstærke hær og legionerne for syv år siden da han var atten år. Det havde været en skæbnesvanger dag for ham. Roar og andre han holdt af havde mistet livet i det slag, og han var selv blevet taget til fange.

Ad den selvsamme vej som han havde fulgt de sidste uger var han blevet drevet frem i en fangekolonne mod Rom og solgt som slave til en gammel venlig mand, Cinna, som havde et lille landsted nær Veii. Et år havde han tilbragt der sammen med det gamle par og deres charmerende datter Antonia. Det landsted ejer han nu.

Rolf strammer atter tøjlerne og holder hestene tilbage mens han forsigtig lodser vognen hen over et hul i vejen.

Der var sket mange ting da han efter det første år på landstedet vovede sig ind til Rom, selv om byen i kejser Antoninus Pius fredelige regeringstid var skånet for de sædvanlige optøjer. I et halvt år havde han, uvidende som han var, hutlet sig igennem i selskab med grækeren Demetrius, og havde haft mange oplevelser, indtil han til slut kom ind i prætorianergarden.

Sabrina er ved at komme til sig selv. Han kan høre hende gabe. Hendes selskab ved hans side vil ganske sikkert forjage hans tanker. Et skælmsk blik fra hendes brune øjne plejede at være nok.

Det var ejendommeligt at tænke sig at den store omvæltning i hans tilværelse skete fordi han skulle spille helt for at redde en fornem romerinde fra et overfald. Han var nær omkommet af sine sår og fik bogstaveligt talt foræret et nyt liv, for familien havde af taknemlighed sørget for at han fik undervisning af en kyndig græsk lærer, der havde ført ham op på et niveau af lærdom der kunne måle sig med aristokratiets unge mænd. Hans latin var perfekt, og græsk var han heller ikke ukendt med, især da han selv senere ihærdigt havde forøget sin kunnen gennem mange studier.

Den uddannelse var årsagen til at han havde klaret sig godt i prætorianergarden og var steget til rang af centurion, underofficer, med kommando over en centurie på 80 mænd. Efter en vellykket aktion havde han søgt om at blive overflyttet til en professionel hær, og var nu på vej til Colonia Agrippina ved Rhinen.

Som han sidder fordybet i minderne om alt det der var sket i de syv år siden han sidst havde krydset Alperne bliver han atter grebet af uro over hvordan det vil gå. Det er med blandede følelser at han vender tilbage til denne side af Alperne efter at have været væk i så mange år og lært så meget.

Han var ikke længere den frie germaner der for år tilbage gik i fangekolonnen sydpå. Nu var han en romersk veldisciplineret centurion med ansvar for mange mænd og bundet af troskabsed til kejseren. Dybt i hans indre var han måske den samme, men udadtil var han en anden. Hans dybe bekymring var hvordan legionen ville modtage en officer der var germaner af fødsel. Det ville sikkert blive svært at sluge for mange af hans overordnede. Sit udseende kunne han ikke løbe fra, han var et hoved højere end de fleste, havde lyst hår og blå øjne.

Han måtte forvente at alle de mest ubrugelige legionærer ville blive samlet i hans centurie, for at han skulle bevise hvad han var værd. Hans eneste trøst var at han var vant til at omgås både hovne militærtribuner og centurioner fra tiden i prætorianergarden. Problemet var at han ikke vidste nok om hverdagen i en legion. Der var mange praktiske kundskaber som ikke havde været nødvendige i palatingarden, og som han ikke havde lært.

Samtidig havde han sin unge uerfarne kone at tage hensyn til og passe på. Hun var en sart og spinkel brunøjet pige med sort hår, sød, kærlig og tillidsfuld og med en oprigtighed i sit væsen som han aldrig før havde mødt. Det var hende der havde givet ham efternavnet Cimbri, som alle nu kaldte ham.

Det begynder at regne. Han trækker kappen tættere om sig og slår hætten op over hovedet.

Han vil følge den romerske vej frem til Brigantium ved den store sø og videre til Augusta Vindelicum, hvor de kan samle kræfter et par dage i legionslejren. Derfra vil han køre til Castra Regina ved Donau og langs befæstningslinjen Limes vest og nordpå. Med sin militærrang har han i lighed med kurererne fortrinsret på alle de officielle overnatningssteder langs vejene, og selvfølgelig mulighed for at overnatte i alle kasteller og legionslejre undervejs.

Noget andet leger han også med i sine tanker - den vilde drøm om at oprette et hjælpekorps af germanske ryttere. Romerne havde endnu ikke indset værdien af et slagkraftig rytteri og betragtede nærmest deres eget som en slags pynt ved triumfmarcher.

Regnen holder op og det begynder at lysne. Det er blevet lunere efterhånden som vejen bugter sig ned mod det frodige landskab.

Sabrina stikker hovedet frem gennem forhænget. Hun blinker lidt med øjnene og tager plads ved siden af ham på kuskesædet mens hun med en frysende bevægelse trækker kappen tættere om sig. Hun føler sig en smule kold efter at have ligget stille så længe, men efterhånden som den lille vuggende vogn nærmer sig dalen med de lune skove liver hun op, glad for at den barske tur over bjergene er overstået.

Inde under hætten stirrer et par varme brune øjne fulde af liv og skælmeri. Hun sidder foroverbøjet med hænderne foldet om sine knæ og betragter ham i smug med et lokkende, dristig blik der overrasker ham. Hun mærker hans stirren, ser straks til den anden side og kryber uvilkårligt lidt sammen. Det viljespændte, glødende blik hvormed han iagttager hende ved hun hvad betyder.

Han tager et fast greb i tøjlerne og får hestene til at holde ind til siden.

- Vi holder en pause her, udbryder han ivrigt med varm stemme og trækker hende med ind under vognladets skjulende overdækning.

- Ikke her, siger hun med bekymret stemme. - Nogen kan se os.

- Der er ikke en sjæl i nærheden, beroliger han og smyger en hånd ind mellem hendes skulderblade. Han lader den glide ned til det smalleste sted på ryggen og spreder fingrene ud. Den anden hånd søger kærtegnende op under hendes bryst og får vredet hendes yderklædning af. Et svagt lys trænger ind gennem sprækker i overdækningen og spreder sig blødt om hendes krop så de æggende runde former kan ses under hendes inderste tynde klæde. Han har ventet længe på dette øjeblik for det har været for koldt oppe i bjergene. Han fatter om hendes indbydende fremstrakte overkrop og trænger utålmodig til bristepunktet ind i hende med frydefuld vellyst. Han kan aldrig få nok af hendes bløde varme. Hun smiler af glæde og knuger ham ind til sig.

Fra Castra Regina fortsætter de vestover langs befæstningsvolden Limes, der begynder her og fortsætter mange hundrede mil vestover. Rolf er imponeret over de enorme dimensioner af det romerske forsvarsværk med volde, palisader, udkigstårne og legionsforlægninger i kasteller. Hovedparten af befæstningen består af trækonstruktioner og jordvolde, kun sjældent af sten. Den markerer kun grænsen til Germanien og kan næppe sinke et vel planlagt angreb mere end en times tid, men udkigstårnene er indenfor synsvidde af hinanden og kan i løbet af meget kort tid signalere en besked videre til legionslejrene længere inde i landet, som ad de imponerende veje, både langs befæstningen og ind i landet hurtig kan føre legionerne frem og slå et angreb tilbage.

Rolf bliver behageligt overrasket da de ankommer til Colonia Agrippina ved Rhinen. Det er ikke værst, og det dæmper hans bekymring.

Kejser Claudius' gemalinde Agrippina var i sin tid blevet født her i en legionslejr, og havde mange år senere grundlagt en romersk veterankoloni og omgivet byen med en stærk mur og faste porte. Efter den tid kaldtes byen for Colonia Agrippinensis eller blot Agrippina og havde snart blomstret op.

Det var udelukkende hærens skyld at den romerske kultur var blevet så rodfæstet her nord for Alperne på denne side af Rhinen, erkender Rolf med et anerkendende nik.

Legionærernes lejre og forter havde før ligget som perler på en snor langs grænsen, men nu var det en fredelig tid og der var kun tre legioner tilbage. Det var med hjælpetropper kun cirka 30.000 mand, men det var til gengæld en professionel hær der altid var på krigsfod.

Når der ikke havde foreligget egentlige militære opgaver var legionærerne blevet sat til at bygge veje, broer, kanaler, havne og vandledninger - endda anlægge vinplantager op ad bjergskråningerne. Det var blandt andet dette praktiske arbejde som Rolf ikke vidste noget om og som bekymrede ham.

Colonia Agrippina var på den måde blevet til et center for romersk kultur. Og efterhånden, som legionærerne uden tilladelse havde giftet sig med lokale kvinder og fået børn, var der omkring lejren vokset en by op. Og det der glædede Rolf mest var at byen var fri for Roms forarmede og demoraliserede pøbelskarer. Husene udenfor lejren var aflange bygninger med gavle ud mod vejene. Der var mange forretninger, kroer og varehuse samt bordeller og boliger.

Rolf går straks efter ankomsten i gang med at lede efter et hus eller en god lejlighed til Sabrina udenfor lejren. Han har penge nok med fra Rom til at have råd til det.

Sønnerne af de blandede ægteskaber indtrådte også i legionen når de blev gamle nok, og efterhånden blev legionen stationær og mere beskæftiget med almindelige bevogtningsopgaver. Erobringstiderne var forbi. Rom var nu glad hvis legionerne blot kunne fastholde grænserne. Det eneste kedelige for centurionerne og andre befalingsmænd var at de ved avancement som regel blev flyttet fra den ene part af imperiet til den anden, da det var den eneste måde Rom kunne bevare tilknytningsforholdet til imperiet. Tog man først centurionerne fra befolkningen på stedet, og de derved følte sig bundet til egnen, ville det være forbi med rigets militære enhed.

Rolf melder ikke sin ankomst til legionen før han har fået Sabrina installeret i en beskeden bolig i en af lejekasernerne. Det er dyrt at bestikke en vært for at rykke foran i køen, men det beløb betaler han gerne. Penge har aldrig betydet så meget for ham, måske er det derfor han altid mener at have nok.

Sabrina er glad for sit nye hjem med to store rum og en lille køkkenafdeling. Med strålende øjne går hun fra rum til rum og snakker i ét væk om hvordan de kan indrette det hele. Bortset fra en seng, et bord og to stole er der ingen møbler. Han sidder afslappet med albuerne på bordet og støtter hagen mod hænderne mens han nyder synet af hendes glæde.

Han kan ikke se sig mæt på hende som hun står og går, smukkere end nogensinde, så skrøbelig og fin, fra de tynde arme der stikker ud af klædedragtens folder til de store øjne hvor udtrykket af dyb glæde vælder frem fra øjenhulernes blåsorte skygge. Hun presser hænderne mod de brændende kinder og sender ham et så bedårende blik af forvirret munterhed at han drømmer om det i flere nætter.

Da det bliver mørkt breder hun i skæret fra en enlig olielampe deres tæpper ud på sengen, mens han afventende sidder ved bordet. Hun kaster sig op på hans skød og trykker sig ind til ham med en voldsomhed der næsten får ham til at miste vejret. Hun ser ud som om hun føler en uudholdelig spænding i sine arme og bag de lukkede øjenlåg. Så åbner hun øjnene og stirrer længe med et glødende blik ind i hans. Hun er ovenud lykkelig over at rejsen er forbi og at hun nu kan se frem til en rolig tilværelse. Hendes hoved er som en mørk silhuet mod det svage lys bag hende. Hun blotter sine bryster og skælvende af fryd kysser hun hans hals og nipper ham i øreflippen. Så holder hun hans ansigt mellem sine hænder og presser det et øjeblik ind mellem brysterne, hvorefter hendes læber finder hans mund og mumler mange kærlige ord mod hans tunge. Hun kærtegner blidt hans krop som han løfter hende og bærer hende over til sengen. Duften fra hendes hår og følelsen af de blottede bryster mod sit bryst gør ham hed og utålmodig. Hendes ansigt udstråler lykke og blikket er dristig og lokkende. Hendes hænders bevægelser, den måde det sorte hår kruser på, og den svage rødme i kinderne fletter sig sammen med vellyden af den hviskende stemme. Han ønsker at få det varme blik i disse mulmsorte øjne til at briste af fryd. Han glider ned ved hendes side og hun styrer kærligt hans hoved og læber rundt på hendes krop hvor behovet er størst. Hun sukker dybt og musklerne i hendes kinder bliver slappe da han langsomt trænger ind i hende. Hun græder af glæde mod hans bryst og skammer sig næsten over at røbe hvor meget hun elsker ham. Hun lader armene glide op om hans krop og forsøger imødekommende at bevæge sig under hans vægt. I deres favntag er der glemsel for alle sorger og bekymringer. Hun begynder at skælve og der går en trækning som af smerte over hendes ansigt, men så lyser smilet atter op. En undertrykt jubel kæmper for at blive frigjort og pludselig kommer det boblende op og bryder igennem - ekstasen.

De ligger sammen på tæppet i lang tid og varmer hinanden hud mod hud og smiler tilfredse. Hendes læber sitrer let. En svag rødme spreder sig hen over hendes hals og kinder da han kæler for hendes lille runde mave. Hendes underfundige mørkebrune øjne glider frem og tilbage mellem maven og hans øjne, for til sidst at fæste sig granskende på hans ansigt.

- Kan du ikke se det? spørger hun og følger hans udtryk med et årvågent blik. Hans øjne giver hende ikke noget svar, ligesom de ikke røber hvad han tænker.

- Vi skal have et barn!
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Den permanente legionslejr er bygget af sten og træ, betydeligt behageligere end sommertogternes lædertelte. Til legionærerne er der opført den ene sammenhængende række efter den anden af solide træhytter som hver huser en teltgruppe på otte mand. Hærføreren bor i et hus af sten som næsten er så stort som et palæ. Til de øvrige højtstående officerer er der opført lignende, men noget mindre huse.

Centurionerne bor sammen med deres mænd i et større hus i forlængelse af centuriens træhuse. Lejrens centrale område indeholder hovedkvarteret, og foruden bolig for hærføreren og officererne er der kornsiloer, varehuse, bygninger til specialisterne og et hospital. Hovedkvarteret indeholder også lønudbetalingskontoret og administrative kontorer samt våbendepotet og pengekisten med legionens økonomiske værdier, foruden legionens lille tempel og pladsen med standarten. På indersiden af fæstningsmuren er opstillet bageovne og i god afstand derfra latriner.

Paradepladsen ligger udenfor fortet sammen med altre, templer, gravsteder, badehuse og en rummelig bygning med kontorer. Alt hvad der er nødvendigt for at opfylde legionærernes fritidsbehov er placeret her.

Centurionerne modtager Rolf med høflig, men kølig venlighed. Hvis de kender til hans fortid i Rom røber de det ikke. Der er ingen grund til at vise ham rundt for alle legionslejre er indrettet på nøjagtig samme måde og alt er placeret de samme steder. Ikke helt som Castra Prætoria i Rom, men dog så tæt på at Rolf straks føler sig hjemmevant. Han udveksler nogle få ord med Centurionerne, der er lidt reserverede. Han må først vise hvad han er værd inden han helt bliver optaget i deres kreds, og det er rimeligt.

- Nu skal jeg præsentere dig for tribunerne, smiler førstecenturionen Crassus underfundigt og trækker Rolf med. Crassus er en stor og bred mand med et markeret og alvorligt ansigt. Han er legionens dygtigste og mest erfarne soldat, og en mand som alle respekterer og lytter til, selv hærføreren.

Midt i vagtrummet de træder ind i er placeret et stort træbord omkring hvilket der flyder seks unge mænd med de støvleklædte ben oppe på bordet. Sværd og hjelme hænger på kroge langs væggene sammen med kilte af læderstrimler og forskellige forede undermunderinger.

Kun en af de tilstedeværende ser op da Rolf bliver præsenteret som den nye centurion.

- Nå, så du er helten der ledede henrettelsesaktionen mod hærføreren Vitellius, siger han med et koldt og spydigt smil.

De andre tribuner retter opmærksom et stirrende blik mod Rolf uden at sige noget. Deres hovne udtryk får Rolfs indre til at stivne. Disse opkomlinge vil på trods af deres manglende militære erfaring ikke gøre det let for ham, det forstår han straks. Deres aristokratiske overlegenhed frastøder ham, men han kender typen fra Palatin og har før klaret den slags.

En af dem tager benene ned fra bordet, rejser sig, går rundt om bordet og rækker hånden frem. Han er høj for en romer at være med kort krøllet hår og skæg, en lang lige næse, beslutsomme fyldige læber og et mandigt blik.

- Pausanius, siger han og smiler venligt. - Velkommen, germaner.

Han ler da Rolf studser, og slår ham venligt på skulderen.

- Jeg har i modsætning til Albius faktisk hørt en del godt om dig da jeg ledsagede vor tidligere hærleder under en audiens på Palatin.

Pausanius er en tiltalende mand som Rolf straks fatter sympati for.

- Ja, vi er så seks af de nye tribuner der er valgt dette år, siger Pausanius og slår ud med armen mod de andre.

- Politisk valgte til at betræde det nederste trin på vejen op ad den politiske rangstige. Han ler rungende. - Og en torn i øjet på vores nyankomne hærfører fra Syrien, Cassius Avidius. Vi udfører faktisk et stykke arbejde af og til, selv om vi ikke får betaling for det.

Kun et par af de andre reagerer på hans bemærkninger med et stift blik.

Pausanius' ansigt får et kort øjeblik et udtryk af foragt.

- Du må undskylde dem, Cimbri. De har endnu ikke forstået at centurionerne er rygraden i legionen, siger han og kaster Rolf et forlegent blik. Det er sjældent at Rolf ved et første møde oplever følelsen af en gensidig sympati. Det skal udvikle sig til et venskab der kommer til at vare resten af livet.

- Vores militære erfaring er næsten lig nul, men vi er veluddannede, intelligente og lærenemme, siger han og gør en kort pause. - Og som du ser, hovmodige, afslutter han med et undskyldende grin.

- En germansk centurion! udbryder Albius uden at kunne skjule sin foragt. - Hvad vil det mon ende med.

- Vi germanere har fået vore holdninger ind med modermælken fra frie kvinder, siger Rolf skarpt. - Uanset om du kalder dig aristokrat så er du blevet ammet af en slavinde og har fået en slavindes mentalitet og holdninger.

Albius blegner og springer op.

- De ord skal du komme til at fortryde, hvæser han.

Rolf nøjes med at stirre på ham med foragt.

En smule bleg hjælper Pausanius og Crassus hurtig Rolf ud ad døren for at det ikke skal komme til håndgribeligheder.

Førstecenturionen småklukker for sig selv da de går tilbage til barakkerne.

- Det var ikke klogt at rage dig uklar med en tribun allerede den første dag, mumler han, - men dine ord var velvalgte.

Der havde kun været slet skjult fjendtlighed i tribunernes stålgrå øjne, men Rolf havde ikke ventet andet. Ikke så meget fordi han var germaner, dem havde man respekt for, men fordi de vidste at han var blevet påtvunget legionen direkte fra kejserens hånd, og fordi de med deres forudindtagne meninger betragtede ham som en opblæst prætoriansk gardelaps, der sikkert troede at han vidste alt. Det undrede dem nok at han efter bedriften med Vitellius kun havde rang som centurion, men Rolf var klar over at han havde meget at lære og havde ikke overspillet sin chance.

Det går som Rolf har forudset. Alle de besværlige, ubrugelige, feje for ikke at sige kriminelle legionærer er blevet samlet i hans deling. Til gengæld får han en sjælden beføjelse - frie hænder til at decimere efter behov. En magtfuld hjælp der klart udtrykker hvad legionen mener om hans mænd.

Som centurion har han kommando over firs mand fordelt på ti telte. Et telt med otte mand danner en contubernia. Der er helt bestemte regler for hvor og hvordan hans afdeling skal placeres når de er på march og når de ligger i fast garnison.

Den dag da han skal præsentere sig for sin afdeling stiller han sine mænd op i fire rækker ude på eksercerpladsen. Han er iført fuld uniform og har vinstokken, centurionernes værdighedstegn, i hånden. Den kan også bruges til at prygle legionærerne med, hvad han dog vil afstå fra.

Rolf går med langsomme skridt frem og tilbage foran rækken og tager alle i øjesyn. Det er en grim samling at se på. Der er fyrre germanere imellem dem, langhårede og halvvilde af udseende. De udgør halvdelen af hans centurie.

- Jeg hedder Cimbri, siger han med rolig stemme. - Jeg er germaner af fødsel hvis I ikke kan se det. Jeg har fået en vis uddannelse i Rom hvad I måske kan høre.

Han holder inde et øjeblik. De ser alle sammen ud som om det ikke vedkommer dem. En høj glatraget, lyshåret centurion med blå øjne er sikkert ikke meget anderledes end den tidligere syriske officer der har plaget dem.

- Jeg er i en vanskelig situation, fortsætter Rolf. - Ikke nok med at jeg er ny her, så har jeg også fået overdraget den værste samling rakkerpak i hele lejren, nemlig jer! I er alle opgivet af legionen og det vil more de overordnede hvis jeg, som de håber, må give op. Men jeg har ikke i sinde at blive til grin. Jeg kender jer ikke og jeres liv betyder intet for mig. Absolut intet, siger han koldt, helt bevidst om hvordan den trussel vil virke. Han er ikke ukendt med kunsten at formulere sig overfor mænd af denne type.

De begynder at lytte lidt efter.

- I er udvalgt til decimering, siger han og iagttager hvordan de stivner af skræk over denne overraskende nyhed. - Og jeg kan forsikre jer, fortsætter han i en lavere svigefuld fortrolig stemme, - at som forhenværende germansk kriger vil det ikke genere mig det mindste at skille hver tiende af jer romere af med livet. Nærmest tværtimod.

De fyrre germanere begynder at smile.

- Det samme gælder også jer germanere. Når I har taget tjeneste i legionen må I leve efter dens regler. Det lange hår skal klippes inden i morgen og jeres uniform skal følge reglementet. Jeg vil ikke skammes over folk af min egen æt, vær sikker på det. Ikke et øjeblik.

Han går ned for enden af rækken og begynder at tælle. Hver tiende mand giver han et blødt slag på skulderen med sin vinstok og beder ham træde frem.

Så står der otte mand foran de andre. Han går fra mand til mand og stirrer dem dybt i øjnene.

- Synes I det er værdigt at dø på en så tilfældig måde? Jeg kan også lade foretage en lodtrækning, siger han hurtigt, for at ingen skal føle sig sikker.

- Personligt vil jeg hellere dø i ærlig kamp end på den usle måde - at løbe spidsrod og få livet slået ud af sig af sine kammeraters køller.

Han går langsomt frem og tilbage og lader dem tænke lidt over hvad han har sagt.

-1 får en chance til. Kun een. I morgen begynder vi træning og indøvelse af disciplin. Forbedrer I jer ikke skal I ikke forvente medlidenhed. Min tilværelse er afhængig af jeres indsats, og min eneste chance er at decimere jer ned til ingenting. Det er den eneste måde jeg kan få nye folk på.

Med denne sidste trussel og appel lader han dem gå for den dag. De vil sikkert drøfte hans udtalelser indbyrdes. Måske vil frygten for decimeringens vilkårlighed få dem til at tænke sig om.

Næste dag er han spændt på hvilket resultat de er kommet til i nattens løb, og er lettet over at de tilsyneladende har besluttet, eller følt sig tvunget til, at stramme sig op og gøre en indsats. Germanernes fremtræden er ikke helt på toppen. De er blevet klippet, men påklædningen er ikke som den skal være. Han trækker germanerne ud af geleddet og beder en ældre legionær om at overtage kommandoen over de andre og løbe en tur med dem rundt langs lejrens mur.

Germanerne forklarer han mand for mand hvad der er i vejen med hans udstyr og hvad han forventer.

- Jeg vil ikke straffe jer hvis det er fordi I ikke ved bedre, siger han. Og for første og eneste gang taler han deres fælles sprog og forklarer hvad han mener netop de bør leve op til.

- Jeg håber at kunne opbygge en kampdygtig enhed med jer som rygrad og forbillede, og forventer at I ikke svigter mig så jeg kan være stolt over at være af germansk æt.

Han mærker at de begynder at se på ham med andre øjne og føler at han har vundet deres tillid. De spørger om hans fortid og han fortæller om Roar og hirden og det store slag. Det har de alle hørt om. Derefter siger han:

- Fremover taler jeg kun latin med jer. Det er vigtigt at alle taler samme sprog i legionen. Hvis I har vanskeligt ved det vil jeg sørge for at I får den nødvendige undervisning.

Da de andre legionærer forpustet vender tilbage lader han germanerne flette ind og sammen tager de endnu en rundtur. Derefter gennemgår de hele træningsrutinen som han også kender fra garden. Der er ikke noget i vejen med deres kunnen eller kondition. Det er udelukkende et spørgsmål om manglende selvrespekt og vilje. Han lader dem med træningsvåben kæmpe mod hinanden og spiller romerne ud mod germanere. Da germanerne som de fødte krigere, de har aldrig bestilt andet, næsten altid vinder, håner han romerne for at de på trods af deres mange år i legionen ikke kan klare disse germanske nybegyndere. Det får romerne til at strenge sig an og forsøge at leve op til udfordringen og snart opstår der regulær kappestrid. Selvtilliden vokser. Han træner dem også i at kunne marchere ordentlig til paradebrug, det er tribunerne så glade for.

De andre centurioner i kohorten følger ud af øjenkrogene opmærksomt med i de langsomme fremskridt. Under de mange hårde og barske træningskampe som legionen holder med jævne mellemrum udfordrer Rolf gentagne gange centurionerne til en dyst, hvor hans deling skal kæmpe mod kohortens andre fem centurier, en efter en. Det går de til sidst med til.

Den første kamp er afgørende. Han fører selv sin centurie og kæmper så hårdt, at han, efter mange hånende opfordringer til sine germanere om at bevise hvad de er værd overfor disse romerske gnallinge, får dem hidset op. De elsker at kæmpe, men kun for alvor, øvelser har de ikke meget respekt for. Men da Rolf først har hidset dem op glemmer de deres forbehold og gør en hæderlig indsats. Det vil romerne i hans centurie ikke stå tilbage for og kaster sig hidsigt ind i kampen for ikke at blive til grin overfor de indbildske germanere.

Med høje kommandoråb fører Rolf sine mænd gennem kampen. Da øvelsen bliver afblæst står han spændt og sveddryppende og venter på resultatet. Det er en vigtig afgørelse for ham, han har virkelig slidt hårdt for at få de legionærer ud af dødvandet.

Han kan ikke tilbageholde sin begejstring da sejren bliver tildelt hans centurie. Han vender sig med et smil af glæde mod sine mænd og løfter triumferende sværdet. De gengælder hans hilsen og kan ikke undgå at føle en smule stolthed over ikke længere at være betragtet som udskud.

Efter den sejr er det lettere for Rolf at få dem hidset op til at stræbe efter samme resultat de næste gange, selv om de ikke vinder alle kampene. Rolf deltager i alle øvelserne og viser sine mænd hvad han kan for at de skal få tillid til hans dømmekraft.

Da han desuden gør meget for at lære sine mænd at kende med deres fordele og mangler, og altid støtter og hjælper dem, accepterer og respekterer de ham selv om han er streng, især da de indser at han kan sit krigerhåndværk. Deres selvagtelse stiger og det går fremad. Næste rigtige kamp vil afgøre deres værd.

Rolf kan mærke på sine overordnede at de begynder at se på ham med andre øjne, stadig skeptisk, men med en modvillig erkendelse af at han har vist sin duelighed og at de ikke kan slippe af med ham.

Rolf gør sig store anstrengelser for at lære hver centurion i kohorten at kende foruden en del almindelige legionærer. Det kommer ham senere til gode, især i forhold til legionærerne der snart betragter ham som en de kan stole på og som hører på hvad de har at sige. Efterhånden bliver han venligt modtaget overalt. Nogle spørger om hans mening om dette og hint. Om det er for at prøve ham kan han ikke rigtig blive klar over, men de er lydhøre overfor hans besvarelser.

De ældre af hans egne romerske legionærer kan både læse og regne så de har ikke problemer med at tyde flag, tal, bogstaver og symboler. Så godt som alle germanerne kan ikke skrive og kender dårligt nok tallene. Rolf arrangerer det sådan at hver enhed på otte mand, der deler bolig og spiser sammen, får tildelt en mand med kendskab til de dele, og ham giver Rolf kommandoen mod at han lærer sine kammerater alt det nødvendige, og hvis det er muligt også at læse og skrive nok til at de kan klare sig.

Først da Rolf har været nogen tid ved legionen kalder hærføreren Avidius en dag på ham.

Cassius Avidius er en mand i halvtredserne, middelhøj med et kuglerundt halvskaldet hoved, kun med lidt gråt hår langs siderne og i nakken. Han har et myndigt blik under buskede øjenbryn, en fyldig næse og smalle strenge læber i et furet ansigt. Han er en respekteret feltherre med flere års tjeneste i Syrien. Man påstår at hans holdning er stiv og gammeldags. Han er gift og har to børn, men familien lader han blive i Rom. Han skæmter ofte med at legionen er hans sande hustru.

- Jeg bryder mig ikke om at få prakket en germaner på som centurion, siger han ligefrem og med et koldt blik. - Men ret skal være ret, du er en slider og dine folk kan lide dig. Legionens germanske legionærer respekterer dig. Mine tribuner undgår dig fordi de har opdaget at du har en viden og et latin der ikke står tilbage for deres, og fordi din militære erfaring er en smule bedre. Det giver dem røde ører, og det trænger de til.

Avidius står lidt og ser på Rolf med et kritisk blik.

- Jeg hører at du ved flere lejligheder har udtalt dig om fordelen ved at oprette et rytteri i lighed med det germanske. Pas på at du ikke går for vidt. Kend din plads. Rangordenen er urokkelig.

Hans blik er strengt.

Da han mener at hans advarsel er trængt ind vifter han Rolf af.
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Da Rolf træt efter en lang dags anstrengelser svedig og udaset vender hjem til den lille bolig udenfor lejren løber Sabrina ham glædestrålende i møde. Han svinger hende en omgang rundt i sine arme og giver hende et kys. Hun får et varmt glimt i øjnene og hendes mundvige trækker følsomt opad så de små smilehuller i kinderne bryder frem.
- Har du glædet dig til at se mig?
Hun ligner en køn lille pige med sine smilehuller og slanke kurver, moden til sengen. Hun står med blikket rettet stift mod gulvet for at skjule en svag forventningsfuld rødmen. Hun elsker at have hele hans udelte opmærksomhed hvad enten han roder i hendes hår, omfavner hende, bider hende i øreflippen eller klemmer hendes bryster. Med to fingre tager han om en lok der hænger ned i hendes pande og anbringer den under hårbåndet. Hun har tegnet øjnene op med smalle ubrudte streger og de lange buede vipper er trukket op med sort - alt sammen for at glæde ham. Han lægger munden mod hendes ene mundvig, armen om hendes skuldre og føler blødt på hendes hårde mave. Hendes mund er så nær hans læber at den varme ånde, der dufter af druesaft, puster ind i hans hals. Hans ene hånd glider fra skulderen op til håret, med et fast greb bag nakken så hun ikke kan trække sig fri, og langsomt fører han den anden hånd op fra maven til hendes ene bryst og lader fingerspidserne lege lidt med brystvorten, noget der altid pirrer hende voldsomt. Hun vrider sig for at slippe fri uden dog at bruge sine arme og hænder. Han lader hånden fortsætte rundt om hendes ryg og ned langs rygradens fordybning og stryger blødt hen over de runde baller for at slutte med et fast greb under dem. Hendes øjne stråler, men så sænker hun atter øjenlågene i en slags døsig underkastelse. Han giver slip på håret og løsner hendes klædning der daler ned om hendes slanke ankler. De let adskilte læber og funklende øjne udstråler utålmodig lidenskab.
- Kom nu, stønner hun med dyb, vibrerende stemme og samler hænderne bag hans nakke så han ikke kan undgå at følge med som hun trækker ham over mod sengen. De mørke øjenlåg glider ned over øjnene så de sorte vipper ligger som en vifte på hendes kinder, der har fået en svag rødlig farve. Mundvigene trækker nedad og røber hendes utålmodighed.
Så elsker de til hun lugter lige så forfærdeligt af sved og hest som han.
- Det får du ud af at male øjnene og forføre mig med flortynde gevandter, smiler han udmattet.
Romerne har for længst fundet ud af at lediggang for legionærerne i fredstid ikke fører til andet end splid og ballade. For at imødegå dette sætter hærledelsen legionærerne i gang med at bygge veje, teatre, termer og offentlige toiletter uden for selve lejrområdet. Ofte sådan at selve lejren udgør et hjørne af bebyggelserne. Colonia Agrippina har på den måde udviklet sig til en hel by opbygget som lejren med lange lige gader der er delt op af gader på tværs og omgivet af en mur. Helt i den klassiske romerske byplanlægningsstil: En lang hovedgade med kolonnader, som passerer et stort torv omgivet af søjlegange, i det kryds hvor legat og stabsbygningerne normalt ligger, og videre ind i et stort forum med en triumfbue og et tempel for Jupiter, og længere henne badene og det uundværlige teater og andre små templer. Fra byen kan kolonisterne ride ud ad de møjsommeligt anlagte veje for at beherske og opdyrke regionen. Gennem terrasser og den omhyggelige opbevaring af vand i cisterner har de forvandlet de golde bjergsider til frugt og vinplantager og de øde flade områder til kornmarker. Til stor forundring for den noget mere tilbagestående indfødte befolkning af gallisk og germansk afstamning. Stillet overfor disse undere overgiver de sig dog hurtigt og forsøger at tilvænne sig den romerske levemåde. De tager beredvilligt imod alt nyt og giver det grobund og udviklingsmuligheder.
Alle de væsentligste af disse enorme bygningsanlæg har legionærerne bygget med deres egne hænder og med slid og slæb i årevis. Det overrasker Rolf hvor dygtige de er til alle former for håndværk, godt nok under kyndig ledelse fra eksperter, men alligevel ved alle hvad og hvordan det skal gribes an.
Legionen har lige tilendebragt arbejdet med at bygge to nye byporte og skal nu i gang med at bygge en ny akvædukt for at føre større mængder frisk vand ind til byen.
Rolfs centurie får til opgave at bygge videre på en vej vestover mod nye områder der skal opdyrkes. Som centurion skal Rolf lede dette arbejde, og det sætter ham næsten i panik for han aner intet om vejbyggeri. Nu forstår han hvad prætorianerpræfekten Balbus mente da han rådede ham til ikke at stræbe efter en højere rang dengang han havde lejlighed dertil. I sin usikkerhed opsøger han en af de bygningskyndige.
- Hvilke krav skal vejbyggeriet opfylde?
- Byggeriet er påbegyndt, du skal bare fortsætte, driller den bygningskyndige.
- Hvor tykke skal lagene være?
- Det kommer an på jordbundens beskaffenhed.
Da han ser Rolfs fortvivlelse, han ved udmærket at Rolf ikke som de andre centurioner har arbejdet sig op fra bunden som legionær, og så at sige vokset op med alle disse færdigheder, smiler han med et glimt i øjet.
- Tag det bare roligt. Dine mænd ved nøjagtig hvad der skal gøres. Han ler og klapper trøstende Rolf på skulderen.
Det viser sig at han har ret. Da Rolf til hest sammen med centurien når frem med de æseltrukne vogne, læsset med cement, små rambukke, kurve, hakker, spader og skovle, går mændene i gang med arbejdet uden at spørge Rolf om noget. Og han holder klogeligt sin mund indtil han også ved alt om at bygge romerske veje.
De starter med at grave ned til den hårde undergrund. Rolf får en af de stedkendte mænd til at ride med rundt og udpege hvor de henter de forskellige materialer i omegnen. I den høj er der sand, i den grav grus og derovre store sten og derhenne fladere sten. Kalk henter de længere væk, men det kan de gøre dagen efter.
Da de vender tilbage nærmer en selvudnævnt leder af syrisk afstamning sig.
- Underlaget er fast nok og vi behøver ikke at starte med at lægge store sten, siger han og tørrer sveden af panden. Rolf modsiger ham ikke.
Første opgave er at fylde den tyve fod brede grøft op med sand. I mellemtiden sender de vognene af sted efter stenplader som de kitter sammen med mørtel oven på det sikre underlag af sand. Derover lægges et lag grus som stampes fast med de jernbeslåede rambukke.
På vej tilbage til byen tænker Rolf med beundring på hvor overraskende hurtigt romerne har klaret den store opgave med at løfte den primitive befolkning i denne provins op til et bymæssigt niveau. De har blandt andet brugt fremgangsmåden med at give offentlig støtte til byggeri, og belønne de energiske og bebrejde de dovne, så der opstår rivalisering i stedet for tvang. Mange romere, især købmænd og håndværkere, er flyttet til og der foregår en livlig handel.
Det som den lokale befolkning med iver først kaster sig over er selvfølgelig de behagelige sider af det romerske liv såsom badene og bordellerne, erkender Rolf med et smil. Det er til at forstå.
Men alt i alt har romerne bragt deres byliv og kultur med sig til regionen, og sammenlagt med de materielle goder, den gennemførte romerske administration og den tekniske dygtighed har de lagt fundamentet for en positiv udvikling, det er tydeligt at se overalt.
Næste dag henter de kalk og store flade sten. Et lag af sand og kalk, en fod tykt, bliver lagt over det stampede grus og derpå anbringer de omhyggeligt de flade sten og skærver, en fod højere end omgivelserne. Så er det stykke af vejen færdig, fem fod tykt. Det kan holde til evig tid.
Under en pause, hvor de slapper af og drikker lidt vin under nogle trækroners behagelige skygge, kan Rolf ikke lade være med at beundre det udførte arbejde. Den svage hvælving, for at regnvandet kan løbe ned i rendestenene ved siderne, er helt i plan med det tidligere byggeri. Nu er det bare at fortsætte langs med landmålernes pæle. Det er ejendommeligt at tænke sig at der overalt i det enorme romerrige er bygget lange lige veje som denne så legionerne hurtig kan komme fra sted til sted. Men det er også til gavn for andre, især købmændene. En af dagene må han hellere undersøge retningen vestover, for vejen skal være snorlige uanset om der er forhindringer i form af floder, dale eller høje som de skal grave sig igennem.
Det kan dog ikke blive foreløbigt. Der skal afholdes en stor øvelse først. Romerne har opnået deres stormagtsstilling ved handlekraft og ikke som en gave fra skæbnen. De begynder ikke først at uddanne sig i våbenbrug når krigen er brudt ud, de venter ikke til situationen er kritisk. De sidder ikke ørkesløse i fredstid, tværtimod holder de ikke nogen pause i deres militære uddannelse. Rolf må erkende at legionens mange militærmanøvrer ikke er mindre krævende end virkelig krig, og begynder at forstå værdien af den disciplin som bliver indøvet, og som får legionærerne til at klare sig med største lethed i virkelig kamp, da ingen forvirring kan forstyrre deres gennemtrænede formation, ingen frygt bringe dem ud af fatning og ingen strabadser knække dem. De vil altid uvægerligt sejre over en modstander som ikke er dem jævnbyrdig. I sandhed er som der bliver sagt deres træning ublodige slag og deres slag blodig træning.
- Vi skal have bestilt en milesten, bemærker arbejdslederen, - og få landmåleren til at placere den. Der skal indhugges: 9 mil til Colonia Agrippina og kejserens navn.
- Det ordner jeg, siger Rolf og rejser sig. - Nå mænd, skal vi give den et nap til inden vi vender hjem!
Det er ikke meningen at han som centurion skal deltage i arbejdet, men han giver en hånd med hvor det er påkrævet. Det mener han er bedst for at bevare deres respekt.
I ledige stunder følger Rolf med i arbejdet med akvædukten for at lære så meget som muligt. Der bliver lagt meget omhu i det byggeri, med omhyggeligt tilhuggede klippeblokke, udsøgte mursten og meget holdbar cement. Der tales om at arbejdet snart vil blive overtaget af et stort hold af specialarbejdere bestående af slaver ledet af permanente formænd. De skal ikke bestille andet og flytter fra sted til sted. Bare det også ville komme til at omfatte vejbyggeriet.
Efterhånden fatter han mere og mere af hvad der foregår omkring ham. Bortset fra grusomhed i krig er romernes omdømme godt her ved Rhinen, og befolkningen er hurtigt blevet romaniseret, især da romerne respekterer lokale forskelle og ikke tvinger beboerne til at tilpasse sig den romerske levemåde. De har erfaring for at det som regel kommer af sig selv.
Og da romerne samtidig hjemmefra er vant til at omgås folk af alle nationaliteter og religiøse tilhørsforhold har de let ved at tolerere fremmede folk og deres guder. Deres egen officielle kult med de olympiske guder er mere blevet til et ritual uden virkelig hengivelse. Det eneste de tror på er Rom.
Hvad der inspirerer den lokale befolkning mere end noget andet til at tillægge sig romersk levemåde er håbet om at provinsen kan opnå romersk borgerskab med alt hvad dette medfører af lovmæssig beskyttelse både for hele regionen og den enkelte borger.
En dag går rygtet som en løbeild gennem lejren om at Kejser Pius Antoninus' adopterede tronfølger, Marcus Aurelius Antoninus, populært kaldet Marc Aurel, er ankommet til lejren på en rundrejse til legionerne. Han har beskedent taget bolig i et af tribunernes huse og går diskret rundt med et lille følge og følger interesseret med i alt hvad der foregår.
En morgen da Rolf og hans mænd er ved at laste vognene med redskaber til vejbyggeriet står Marcus Aurelius pludselig ved hans side og lægger en hånd på hans skulder. Overrasket kigger Rolf op i Aurelius' alvorlige ansigt, der som sidst er omkranset af mange krøllede lokker af hår og fuldskæg.
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